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ABSTRACT 

Meat played a major role in the food consumed and tasted by the human race, which 
migrated from place to place and led a nomadic life. Human beings who lived on plants, 
nuts, tubers, seeds and flowers started hunting other creatures when these were not 
available in nature. When he began to feel the taste and strength of its meat, he 
succeeded in making it more palatable. Today, such dietetics have made tremendous 
progress all over the world. In particular, it is ubiquitous that three-quarters of the 
world's countries are subject to meat. The medicinal properties of these methods found 
in Tamil literature are the subject matter of study. 
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முன்னுரை 

சங்க காலத்தில் நிலத்தின் அடிப்படையிலும், ஒழுக்கத்தின் அடிப்படையிலும், ததாழிலின் 
அடிப்படையிலும் மக்கள் தம் வாழ்க்டக அடமந்திருந்தது. முல்டல நிலத்தில் வாழ்ந்ததார் ஆயர், 
ஆய்ச்சியர் எனவும், குறிஞ்சி நிலத்தில் வாழ்ந்தத குறவர், குறத்தியர் எனவும், மருத் நிலத்தில் 
வாழ்ந்ததார் உழவர், உழத்தியர் எனவும், தநய்தல் நிலத்தில் வாழ்ந்தவர்கள் பரதவர், பரத்தியர் எனவும் 
அடழக்கப்பட்ைனர். இவரன்றி முல்டலயும் குறிஞ்சியும் முடறடமயின் திரிந்து ஏற்பட்ை பாடல நில 
மக்களுக்கு எயினர், எயிற்றியர் என்ற தபயர் ஏற்பட்ைது. இதனால் நிலத்திற்குத் தகுந்தாற்தபால் 
மக்களின் உணவுப் பழக்கம் பல்தவறு திறப்பட்ைதாய் விளங்கியது. அவ்வடகயில் இடறச்சி சங்ககால 
மக்கள் தம் உணவில் தபற்ற இைத்டத விளக்குவதத   இக்கட்டுடரயின் தநாக்கமாகும். 

 
உணவு விளக்கம் 

உணவு என்பது மக்கள் உயிர் வாழ்வதற்கு இன்றியடமயாத ஒன்றாகும். உணடவப்பற்றி, 
"வாய்வழியாக உட்தகாள்ளப்பட்டு உயிர் வாழ்வதற்கும் உைல் நலத்திற்கும் தீங்கு விடளவிக்காத 
இன்றியடமயாத தபாருளாக அடமவடத உணதவன்று ததளியலாம் என்பர் தச.நமச்சிவாயம் 
உணவானது, "உைலுக்கு வலிடம தகாடுப்பது. வளர்ச்சிடய அளிப்பது, அங்கங்கள் அழிவுறாமல் 
பாதுகாப்பது. உைலாகிய தபாறிடய இயக்க ஆற்றடலக் தகாடுப்பது, தநாடயத் தீர்க்க மருந்தாகப் 
பயன்படுவது" ஆகும். எனதவ மனித வாழ்க்டகக்கு அடிப்படைத் ததடவயாக விளங்குவது உணவாகும். 
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உணவு - சசொல்லொட்சி 

உணடவக் கருப்தபாருட்களில் ஒன்றாகத் ததால்காப்பியம் சுட்டுகின்றது  

''ததய்வம் உணாதவ மா மரம் புள் படற 

தசய்தி யாழின் பகுதிதயாடு ததாடக,. 

அவ்வடக பிறவும் கருதவன தமாழிப" (ததால்.964)  

என்ற நூற்பாவில் 'உணாதவ' என்பது உணடவக் குறிக்கும் தசால்லாகும். 

சங்க இலக்கியத்தில், 

"நீரின் றடமயா யாக்டகக் தகல்லாம்  

உண்டி தகாடுத்ததா ருயிர்தகாடுத் ததாதர 

உண்டி முதற்தற யுணவின் பிண்ைம் 

உணதவனப் படுவது நிலத்ததாடு நீதர” (புறநா.18:18-21) 

என்ற பாைலில் உணவு என்ற தசால்லாட்சி இைம் தபறுவடத அறிய இயலும், ஊன் கலந்த 
உணவு, 'அடிசில்," 'ஊன்துடவ," 'ஊன்துடவ அடிசில்,"'தகாழுந்துடவ அடிசில்,''ஊன் புழுக்கு,'' 'ஊன்." 
'வல்சி" என்ற பல்தவறு தபயர்களால் அடழக்கப்பட்டுள்ளது. 

 
இரைச்சி உணவு 

சங்கத் தமிழர் விலங்குகளின் இடறச்சிடய மிகவும் விரும்பி உண்டுள்ளனர். இதடனப் பல  
பாைல் கள் எடுத்தியம்புகின்றன  

 
ஆவின் இரைச்சி 

நாடு பிடிக்கும் தகாள்டக காரணமாக தவட்சி வரீர்கள் படகநாட்டு ஆ நிடரகடளக் கவர்ந்து 
வருவர். கரந்டத வரீர்கள்  படை தகாண்டு வந்து தபாரிட்டு ஆநிடரகடள மீட்டுச்  தசல்வர். 
அவ்வாறின்றி தவட்சி வரீர்கள் கரந்டத வரீர்கடள தவன்று இந்நிடரகடளக் தகாண்டு தசல்வதும் 
உண்டு. ஆநிடரகடளக் தகாண்டு தசல்லும் வழியில் உணவிற்காகச் சடமத்து உண்பர். ஆவின் 
இடறச்சிடய மழவர்களும் படைவரீர்களும் உண்டு மகிழ்ந்ததுண்டு.தபார் நிகழும் பாடலநில ஊர்களில் 
உள்ளவர்கள் அலறும்படி அவர்களுடைய தகாழுத்த ஆக்கடள படைடயயுடைய மழவர்கள் கவர்ந்து 
தசன்று தகான்று தின்றடத , 

"தாழிமுதல் கலித்த தகாழிடலப் பருத்திப் 

தபாதி வயிற்று இளங்காய் தபடை ஊட்டிப் 

தபாகில்பிளந் திட்ை தபாங்கல் தவண்காழ் 

நல்கூர் தபண்டிர் அல்கள் கூட்டும் 

கலங்குமுடனச் சீறூர் டகதடல டவப்பக் 

தகாழுப்பா தின்ற கூர்ம்படை மழவர்" (அகநா.129:7-12) 

என்னும் பாைலடிகள் புலப்படுத்தும். 

தபார் வரீர்களாகிய மழவர்கள் பாடலநிலக் காட்டு நிழலில் தங்கி இடளய பசுவிடனக் தகான்று 
அதன் ஊடனத் தின்றடத நக்கீரரும் எடுத்துடரப்பர்." பாலுடைய பசுவினத்டதக் கவர்ந்த தவட்சி 
வரீர்கள் அதடன மீட்க வந்த கரந்டத வரீர்கடள வாட்தபார் தசய்து அழித்தனர். பின்னர் ததய்வம் 
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தங்கிய தவப்பமரத்தடியில் தகாழுப்பிடனயுடைய பசுவிடன அறுத்து, அத்ததய்வத்திற்கு உதிரத்டதத் 
தூவிப் பலியிட்ைனர். அப்புலாடலப் புழுக்கிப் பாடறயில் டவத்துண்ைடத அகநானூறு விளக்கும். 

கடலமாடன அதன் வறட்சியுற்ற அழகிய தகாம்பு சிதர்ந்ததாழியப் பற்றிய புலி அடித்துத் 
தின்றது. எஞ்சிய முடைநாற்றமுடைய தடசகிைக்கும் அவ்விைத்தில், இரவில் காட்ைரண்களிலுள்ளார் 
அலற, அவர்கடளக் தகான்று தாம் தகாண்ை நிடரகடளப் பகுத்துக் தகாண்டு வந்த தவட்சி வரீர்கள் 
பாடலநிலப் தபரிய கற்பாடறயின் இடுக்கில் ஆவிடனச் சடமத்துண்ைனர்."இவற்றால் தவட்சி வரீர்கள் 
தாம் கவர்ந்து வந்த ஆநிடரகடள உணவாக உட்தகாண்ைடம ததளிவாகும். 

படைவரீர்கள் கவர்ந்து வந்த ஆநிடரகள் இடறச்சிக்காகப் பயன்படுத்தப்பட்டுள்ளன. 
இச்தசய்திகள் பாடலத்திடணயில் இைம்தபற்றுள்ளன. படகதவந்தனின் ஆநிடரக் கூட்ைங்கடளக் 
கவர்ந்து தநடுந்ததாடலவு வரும் நிடலயில் வரீர்கள் உணவுக்காக இவ்வாநிடரகடள அறுத்து 
உண்டுள்ளனர். 

 
எருதின் இரைச்சி 

தவட்சி வரீர்கள் சுவர்ந்து வரும் ஆநிடரகளில் எருதும் இைம் தபறும் அவற்றில் சிறந்த 
எருதுகடள மறவர்கள் உணவாக உட்தகாண்ைனர். 

குறிஞ்சி நிலத் தடலவன் யாடன தாக்கினாலும் அஞ்சாதவன். தமது வலிடமயாற் தகாள்டள 
தகாண்டுண்ணும் குடியிற் பிறந்த புலியின் தபாத்டதப் தபான்றவன். இத்தடகய / வரீம்நிடறந்த இவன, 
தன் வார்த்டத தகளாத படகவரின் காவடலயுடைய நிலத்திற்கு விடியற்காடலயில் தசன்றனன். 
அவர்களின் பசுக்கடளக் கவர்ந்து தகாண்டு வந்து கள்ளுக்கு விடலயாகக் தகாடுத்தனன். அதன் பின் 
தமது இல்லில் வலிடமயுடைய ஏற்டறச் சடமத்து உண்ைனன்." 

பாடலநில மறவர்கள் எருதிடனக் தகான்று தகாழுப்புப் தபாதிந்த சிறந்த தடசயிடன தநருப்பில் 
டவத்துச் சுட்டுத் தின்றனர். அவ்வூடனத் தின்றதால் நீர் தவட்டக எழுந்தது. அதற்கு முதிர்ந்த ததாப்பிக் 
கள்டளக் குடித்தனர். புலால் நீங்காத டகயினராய்க் கழுவாத வாயினராய்ச் சிறிய ஊர்ப் பக்கத்தில் 
கூத்தாடினர். இதடன 

"இன்சிடல எழிதலறு தகண்டிப் புடரய 

நிணம்தபாதி விழுத்தடி தநருப்பின் டவத்ததடுத்து  

அணங்கரு மரபிற் தபஎய் தபால  

விளருன் தின்ற தவட்டக நீங்கத் 

துகளற விடளந்த ததாப்பி பருகிக்  

குலாஅ வல்வில் தகாடுதநாக்கு ஆைவர் 

புலாஅற் டகயர் பூசா வாயர்  

ஒராஅ உருட்டுங் குடுமிக் குராதலாடு 

மராஅஞ் சீறூர் மருங்கில் தூங்கும்"  (அகநா.265:12-20)  

என்ற பாைல் விளக்கும். இவற்றால் தவட்சி வரீர்கள் கவர்ந்து வந்த ஆநிடரகளில் எருது 
இைம்தபற்றடமயும் அதடன, வரீர்கள் உணவாக உட்தகாண்ைடமயும் புலனாகும். பாடலநிலத்ததாதர 
எருதுகடள மிகுதியாக உண்டுள்ளனர். 
 
கன்ைின் இரைச்சி 

பாணர்கள் ஆவின் கன்டற உணவாக உட்தகாள்ளும் வழக்கம் உடையவர்கள். இவர்தம் 
இவ்வழக்கத்டத, 
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"கன்றுதபறு வல்சிப் பாணன்" (நற்.310:9)  

என்ற அடி விளக்கும். 

 
ஆமொன் இரைச்சி 

ஆமான் என்பது காட்டுப்பசுவாகும். இதன் சூட்டிடறச்சி மிகவும் சுடவயுடையதாக விளங்கும். 
சிறுபாணர் தம் மகளிர் திரளுைன், தவப்பம் விளங்குகின்ற குடிலில் எயினர் குல மகளிரால் 
சடமக்கப்பட்ை ஆமானின் சூட்டிடறச்சிடயச் தசாற்றுைன் தபற்று உண்ைடத சிறுபாணாற்றுப்படை 
எடுத்துடரக்கின்றது." 

 
களிற்ைின் இரைச்சி 

சங்க கால மக்களுக்குப் பல்தவறு வழிகளில் உதவிய யாடன அம்மக்களின் உணவாகவும் 
பயன்பட்டுள்ளது.  

மருத நிலத்தூரில் பாண்டியனின் படைகள் பயிற்சியில் ஈடுபட்ைன. அதில் களிறு ஒன்று 
இறந்துபட்ைது. இறந்த களிற்றின் இடறச்சிடயப் பாணன் உணவாகப் தபற்றடத.  

"ஒளிறுவாட் ைாடனக் தகாற்றச் தசழியன் 

தவளிறில் கற்பின் மண்ைமர் அடுததாறும் 

களிறுதபறு வல்சிப் பாணன்" (அ.106:10-12) 

என்பர். 

பாடல நிலத்தில் புலி தகான்று தின்ற தபரிய யாடனயின் இடறச்சி எஞ்சிக் கிைந்தது. 
அவ்வூடன உணவாகும் என்று கருதி ஆறடலக்களவர் தகாலிற் தகார்த்துக் தகாண்டு தசன்றடதயும், 
அவ்வழியில் உப்பு வண்டி தசலுத்தி வந்த உப்பு வணிகர் மீதமுள்ள அக்களிற்றின் இடறச்சிடயச் சிறு 
தீயில் வதக்கி உண்ைடமடயயும் உண்டமயான ததாண்டி ஆமூர்ச்சாத்தனார் விளக்குவர்." இவற்றால் 
பாணன், ஆறடலக்கள்வர், உப்பு வாணிகர் தபான்தறார் களிற்றின் இடறச்சிடய உண்ைடம புலப்படும். 

 
முயல் இரைச்சி 

சங்ககால மக்கள் தவட்டையாடி உணவில் பயன்படுத்திய விலங்கு முயல் ஆகும். இம்முயடல 
தவட்டுவர் நாய் தகாண்டு தவட்டையாடினர். தவட்டுவன் உணவுக்காக முயலுைன் பல 
விலங்குகடளயும் தவட்டையாடி அவற்டறத் தன் ததாளில் சுமந்தபடி வடீ்டில் தகாணர்ந்து தசர்த்தடத 
நற்றிடண உடரக்கின்றது." 

பண்பாடுவதில் வல்ல பாணன் ஒருவன் ஞாயிறுபட்ை தபாழுதில் மறக்குடிப் தபண்ணின் 
வடீ்டிற்குச் தசன்றனன். அப்தபண்ணும், பாணதன, நீ வடீ்டில் தசன்று அமர்க, உனக்குச் சுட்ை முயல் 
இடறச்சிடய உண்ணத் தருகின்தறன் என்று உபசரித்தனள்." 

காடலயிலும், மாடலயிலும் வரகரிசிச் தசாற்றுைன் குறியமுயலின் சூட்டிடறச்சிடயப் பாணர் 
உண்டு மகிழ்ந்தடத, 

"காடல யந்தியு மாடல யந்தியும் 

புறவுக் கருவன்ன புன்புல வரகின் 

பாற்தபய் புன்கந் தததனாடு மயக்கிக் 

குறுமுயற் தகாழுஞ்சூடு கிழித்த தவாக்கதலா 

டிரத்தி நீடிய வகன்றடல மன்றத்து" 
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என்ற பாைல் விளக்கும்” (புறநா .34:8-12) 

மருதநில மக்கள் முல்டலநிலத்தில், ஆக்கடள தமயவிட்டு அங்குள்ள குறுமுயலின் 
சூட்டிடறச்சிடயப் படழய தசாற்றுைன் தசர்த்து உண்டுள்ளனர்."குறுமுயலின் தடசயுைன் நறுதநய்யிட்ை 
தசாற்டறயும் பிற சூட்டிடறச்சிகடளயும் தானுண்ைடத மாங்குடி கிழார் நிடனவு கூறுவர். இதனால் 
பழந்தமிழர் உணவில் முயல் இடறச்சி தபரும்பங்கு வகித்தடத அறிய இயலும். 

 
முளவுமொ இரைச்சி 

உைல் முழுவதும் உள்ள மயிர்க்கற்டற முட்கடளப் தபான்று கூர்டமயாகக் காணப்படுவதால் 
இது 'முளவுமா' என்று அடழக்கப்பட்ைது. இம்முட்கடளக் தகாண்டு முளவுமா வருபவர்களிைமிருந்து 
தன்டன தவட்டையாை காத்துக் தகாள்ளும் இயல்புடையது. இம்மயிர்க்கற்டறகளான முட்கடளக் 
தகாண்டு தவட்டையாடுபவடரத் தாக்குவதால் இதற்கு 'எய்மா' என்ற தபயரும் வழங்கப்பட்டுள்ளது. 
இக்காலத்தார் இதடன 'முள்ளம்பன்றி' என்று வழங்குவர். 

பாடல நிலத்தில் வாழும் எயினர்கள் முள்ளம் பன்றியின் இடறச்சிடய உணவாக 
உட்தகாள்ளும் இயல்புடையவர்கள் என்படத.  

"முளமா வல்சி தயயினர் தங்டக" (ஐங்.364:1)  

என்ற அடி விளக்கும்.  

மல்லிகிழான் காரியாதியின் குைநாட்டில், மறவர் அம்தபய்து தகாண்டு வந்த எய்ப்பன்றியினது 
தடசடய,தவண்தசாற்றுைன் கலந்து வருவார்க்தகல்லாம் தவண்டுமளவு தகாடுத்தனர். எஞ்சியடதப் 
தபரிய படனதயாடலயால் தசய்யப்பட்ை கூடையில் டவத்து எடுத்துச் தசன்று உண்ைடத.  

"தபரும்தபய ராதி பிணங்கரிற் குைநாட் 

தையினர் தந்த தவய்ம்மா தனறிதடசப் 

டபஞ்ஞிணம் தபருத்த பசுதவள் ளமடல  

வருநர்க்கு வடரயாது தருவனர் தசாரிய  

இரும்பனங் குடையின் மிடசயும்  

தபரும்புலர் டவகடறச் சீர்சா லாதத"  (புறநா .177:12-17) 

என்னும் அடிகள் விளக்கும். 

 
ககழல் இரைச்சி 

தகழல் என்பது பன்றிடயக் குறிக்கும் தசால்லாகும். காட்டில் வாழும் இதன் இடறச்சி சுடவ 
மிகுந்தது. 

நன்னடனக் காண்பதற்காகச் சில கூத்தர்கள் தசன்று தகாண்டிருந்தனர் . வழிச்தசல்டகயில் 
கானவர் பன்றியின் தடசகடளப் பழுது நீக்கிக்தகாண்டிருந்தனர். நல்ல தடசகடளப் பிற விலங்குகளின் 
தடசகதளாடு படனஓடலப் தபட்டியில் நிடறத்தனர். அதடனத் தம்முள் தபாருத யாடனகளின் 
தகாம்புகடளக் காவு மரமாகக் தகாண்டு தூக்கி வந்தனர். அப்பன்றியின் இடறச்சிடயக் கூத்தர்கள் 
தபற்று உண்டு மகிழ்ந்தனர். கூத்தர்கள் தசல்லும் வழியில் கானவன் ஒருவன், திடனப்புனத்டதக் 
காவல் காத்து வந்தனன் அவ்தவடளயில் திடனடய தமய வந்த பன்றிடயக் கண்டு அதன்மீது அம்பு 
எய்தனன். பன்றியும் விழுந்துபட்ைது. இதடனக் கண்ை கூத்தர்கள், வழீ்ந்த பன்றியின் இடறச்சிடய 
உலர்ந்த மூங்கில் காட்டில் தானாகப் பற்றி எரிந்த தீயில் வாட்டி உண்ைனர். உண்ைது தபாக மீதம் 
உள்ள சுடமயாகக் கட்டி வழிப்தபாக்கிற்கும் தகாண்டு தசன்றனர். இடறச்சிடயச் நாைாளும் மன்னர்கள் 
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பன்றி இடறச்சிடயப் புலவர்களுக்கு விருந்தாக அளித்துள்ளனர். ஓய்மான் வில்லியாதன் பன்றி 
இடறச்சிடய தநய்யில் தபாரித்துக் கிடணப்தபாருநனுக்குக் தகாடுத்தடத. 

"வில்லி யாதன் கிடணதயம் தபரும் 

குறுந்தா தளற்டறக் தகாழுங்க ணல்விளர் 

நறுதநய் யுருக்கி நாட்தசா றயீா 

வல்ல தனந்டத பசிதீர்த் தல்தலனக்  

தகான்வரல் வாழக்டகநின் கிடணவன் கூற" (புறநா.379:7-11)  

என்னும் பாைல் புலப்படுத்தும்.  

சங்ககால மக்கள் காட்டுப் பன்றிகடள மட்டுமின்றி வடீ்டுப் பன்றிகடளயும் உண்டுள்ளனர். 
வடீ்டில் குழிகடள தவட்டிப் பன்றிகடள வளர்த்து வந்தனர். ஆண் பன்றிடயயும். தபண் பன்றிடயயும் 
தனித்தனியாக வளர்த்தனர். ஒருசில ஆண் பன்றிகடளப் தபண் பன்றிகளுைன் இடண தசரவிைாமல் 
தடுத்து, குறிப்பிட்ை பருவத்தில் அதடன உணவாக உட்தகாண்ைனர். இத்தடகய ஆண் பன்றியின் 
இடறச்சிடயப் தபரும்பாணர் தபற்றுண்ைடத. 

"கள்ளடு மகளிர் வள்ள நுைக்கிய 

வார்ந்துகு சின்னரீ் வழிந்த குழம்பி  

னாீஞ்தச றாடிய விரும்பல் குட்டிப்  

பன்மயிர்ப் பிணதவாடு பாயம் தபாகாது 

தநன்மா வல்சி தீற்றிப் பனனாட்  

குழிநிறுத் ததாம்பிய குறுந்தா தளற்டறக்  

தகாழுநிணத் தடிதயாடு கூர்நறாப் தபறுகுவிர்" (தபரும்பாண்.339-345)  

என்று உடரப்பர் கடியலூர் உருத்திரங்கண்ணனார். இவற்றால், பண்டைத் தமிழர் காட்டுப்பன்றி, 
வடீ்டுப்பன்றி ஆகிய இரண்டையும் உணவாகக் தகாண்ைடம புலப்படும். 

 
மொன் இரைச்சி 

சங்க இலக்கியத்தில் இரடல, நவ்வி, மடரயான், உடழ,கைமா என்ற ஐந்து வடக மான்கள் 
கூறப்பட்டுள்ளன. இவற்டறச் சங்ககால மக்கள் அம்பால் எய்தும், நாடய ஏவியும் 
தவட்டையாடியுள்ளனர். மானின் இடறச்சி சிறந்த உணவாகப் பயன்பட்ைடத சங்க இலக்கியங்கள் 
எடுத்துடரக்கின்றன. 

முல்டலநிலத் ததாட்ைத்தில் திடனக்கள் உண்ை மறவர்கள் புல்வாய் மாடன அம்தபய்து 
தவட்டையாடி அம்மானின் இடறச்சிடயச் சடமத்து உண்டுள்ளனர். தவப்பமுடைய மடலப்பக்கத்தில் 
பசிடயயுடைய தசந்நாய்,மடரயாடனக் தகான்று தின்றது. தசந்நாய் தின்தறாழித்த மிச்சில் இடறச்சி 
தவற்று நாட்டிலிருந்து பாடலநிலத்தின் வழிச் தசல்லும் மாந்தர் உண்ணுவதற்குரிய உணவாக 
விளங்கியது."தசந்நாய் தபான்ற விலங்குகள் 6001 மிச்சிலாகிய மானின் இடறச்சிடய வழிப் தபாக்கர்கள் 
உண்டு தசன்றடம குறிப்பிைத்தக்கது. 

புலி, மாதனற்டறக் தகான்று தின்றது. எஞ்சிய இடறச்சி காய்ந்து கிைந்தது. பாடலநில வழிச் 
தசல்லும் புதியர் காய்ந்த அத்தடசடயக் கண்டு மகிழ்ந்தனர். அதடன எடுத்துச் தசன்று 
சடமத்துண்ைடத, 

"இரும்புலி துறந்த ஏற்றுமான் உணங்கல் 

தநறிதசல் வம்பலர் உவந்தனர் ஆங்கண்  
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ஒலிகடழ தநல்லின் அரிசிதயா தைாராங்  

கானிடலப் பள்ளி அடளதபய் தட்ை  

வானிணம் உருக்கிய வாஅல் தவண்தசாறு 

புகரடரத் ததக்கின் அகலிடல மாந்தும்" (அகநா.107:5-10) 

என்னும் அடிகள் விளக்கும். காய்ந்த மான் தடசயிடனயும் மக்கள் உணவில் 
தசர்த்துண்டுள்ளனர். படனஓடல, வாடழ இடல, ததக்கு இடல தபான்றவற்டற உணவு உண்ணப் 
பயன்படுத்தியுள்ளனர். 

அரசர்கடளக் கண்டு பரிசு தபறப் புலவர்கள் தசல்வர். வழிச் தசல்லும்தபாழுது 
மானிடறச்சிடயப் தபற்று உண்டுள்ளனர். ஒருமுடற கண்டீரக் தகாப்தபருநள்ளிடயக் காண வன்பரணர் 
தசன்றனர். வழியில் வன்பரணரின் வழிநடை வருத்தத்டதக் கண்ை ஒரு தவட்டுவத் தடலவன் அவரின் 
பசி மயக்கத்டதப் தபாக்கத் தன்னுைன் தவட்டையாை வந்த இடளதயார் மீளும் முன்தன தன் டகயில் 
டவத்திருந்த மானின் இடறச்சிடயச் சுட்டு அவருக்கு உண்ணக் தகாடுத்தனன். பரணரும் உண்டு 
மகிழ்ந்து தசன்றனர் தசாழன் நலங்கிள்ளி தன்டனப் புகழ்ந்து பாடிய பாணரின் சுற்றத்தாகுக்கு மானினது 
தடசடயயும் இடைமகள் தந்த தயிடரயும் கலந்து தபருஞ்தசாறு வழங்கினன். 

தசரமான் வஞ்சன் தான் உண்ணும் மானின் மண்டை இடறச்சிப் தபாரிக்கறிடய தநல்லரிசிச் 
தசாற்றுைன் புலவருக்கும். அவர் தம் சுற்றத்தாருக்கும் வழங்கியடத. 

"யானுண வருள லன்றியுந் தானுண் 

மண்டைய கண்ை மான்வடறக் கருடண 

தகாக்குகிர் நிமிர தலாக்க லார" (புறநா .398:23-25) 

என்ற பாைலில் திருத்தாமனார் விளக்குவர். மன்னர்கள் தாம் உண்ணும் இடறச்சி உணடவப் 
புலவர்கட்குப் பகிர்ந்தளித் திருப்படதக் காண முடிகின்றது. வல்வில்ஓரி புலவர்கள் விரும்பியது 
கூறவும். அதற்குக் காலம் தாழ்த்தியிராமல் மானின் தடசடயத் தந்து உண்ணச் தசய்தனன். 

மன்னர்கள் புலவர்கட்கு மான் இடறச்சி அளித்துப் பசிடயப் தபாக்கியுள்ளனர். சங்கத் தமிழர் 
மானின் இடறச்சிடய உணவில் தபருமளவு உண்டிருப்பது குறிப்பிைத்தக்கது. 

 
ஆட்டிரைச்சி 

சங்க கால மக்கள் தவள்ளாடு, தசம்மறியாடு ஆகியவற்றின் இடறச்சிடய உணவாகக் 
தகாண்டுள்ளனர். 

பாரியின் பறம்பு மடலயில் அவனது ஆட்சிக் காலத்தில் கபிலரும். படைவரீர்களும் மது இருந்த 
சாடிடயத் திறந்து குடித்தனர். ஆட்டுக்கிைாடய அறுத்துச் சடமக்கப்பட்ை தகாழுவிய துடவயடலயும். 
ஊடனயுடைய தசாற்டறயும் விரும்பி தருமபுத்திரன் அரணமடனயில் ஆட்டுக்கிைாடய அறுத்துச் 
சூட்டுக் தகாலில் தகார்த்துச் கட்ை சூட்டிடறச்சிடயச் சடமத்தனர் பின் ததய்வங்களுக்கிடும் படையல் 
தபால இரவலர்களுக்குச் சூட்டிடறச்சிடயச் தசாற்றுைன் தவண்டுமளவிற்கு இடலயில் குடறயாமல் 
தகாடுத்தனர். இவ்வூன் உணடவத் தருமபுத்திரனும் உண்டு. இரவலர்கடளயும் உண்பித்திருந்தடதக் 
தகாதமனார் விளக்கியுடரப்பர்." 

தந்துமாறன் என்னும் மன்னன் பாணருக்கும். அவனது சுற்றத்தாருக்கும். இரவலர்கட்கும் 
ஆட்டிடறச்சிடயயும், கள்டளயும் தகாடுத்து மகிழ்ந்தடத, 

''டமவிடை யிரும்தபாத்துச் தசந்தீச் தசர்த்திக்  

காயங் கனிந்த கண்ணகன் தகாழுங்குடற 

நறவுண் தசவ்வாய் நாத்திறம் தபயர்ப்ப  
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உண்டுந் தின்று மிரப்தபார்க் கீய்ந்தும் 

மகிழ்கம் வம்தமா மறப்தபா தராதய"  (புறநா. 364:4-8)  

என்னும் அடிகளில் கூடகக் தகாழியார் சுட்டிக் காட்டுவர். 

பசியால் வருந்திய குமட்டூர் கண்ணனாரின் பசித் துன்பம் நீங்கும்படி, அரிவாளாற் பிளந்து 
அறுக்கப்பட்ை ஆட்டுத் தடசயால் சடமக்கப்பட்ை தவள்ளிய ஊன் தசாற்டற இமயவரம்பன் 
தநடுஞ்தசரலாதன் அவருக்கு வழங்கினன்.' ஊடனயும் தசாற்றுைன் கலந்து சடமத்தலால் 'ஊன் தபய்த 
தவண்தசாறு' என்றனர். இன்று நாம் 'பிரியாணி' என்று குறிப்பிடுவதும் இவ்வுணடவதய ஆகும். 

தகாதிக்கின்ற எண்தணயில் இடறச்சித் துண்டுகடளப் தபாரித்துண்பது வழக்கம். அவ்வடகயில், 
காரியாதியின் மடனயில் தநய் காய்கின்ற உடலயில் ஆட்டிடறச்சித் துண்டுகடள இட்டுப் 
தபாரித்துண்ைடத. 

"டவயங் காவலர் வளங்தகழு திருநகர் 

டமயல் யாடன யயாவுயிர்த் தன்ன  

தநய்யுடல தசாரிந்த டமயூ தனாடச  

புதுக்கண் மாக்கள் தசதுக்க ணாரப் 

பயந்தடன மன்னான்"  (புறநா.261:6-10) 

என்று ஆவூர் மூலங்கிழார் குறிப்பிடுவர். 

அதியமான்தபாகுட்தைழினி படை எடுத்துச் தசன்று தவன்ற ஊரில் விழா நடைதபறுவதில்டல. 
எனினும் தசம்மறியாட்டுத் தடசயுைன் உண்ைாக்கப்படும் உணவு யாவருக்கும் தப்பாமற் கிடைத்தது.'' 
திருமகள் வாழுகின்ற புதுவருவாடயயுடைய மதுடர நகரில் மக்கள் ஆட்டிடனக் தகான்று சடமத்துச் 
தசாற்றுைன் தசர்த்து உண்ைனர். மரங்களின் அடியில் தசம்மறிக்கிைாடய அறுத்து அத்தடசகடள 
தநய்யிட்டுப் தபாரிக்கறிகளாகப் தபாரித்து உண்ைடமடய மதுடரக் காஞ்சி குறிப்பிடுகிறது." இவற்றால் 
மன்னர்களும் மக்களும் ஆட்டிடறச்சிடய விரும்பி உண்டுள்ளடம புலப்படுகிறது. 

 
முடிவுரை 

தபாதுவாகச் சங்கத் தமிழர் தாம் வாழும் இைத்தில் கிடைத்த இடறச்சிடய உண்டுவந்துள்ளனர். 
நாைாளும் மன்னன் முதல் சாதாரணக் குடிமக்கள் வடர அடனவரும் இடறச்சி  உணடவ விரும்பி 
உண்டுள்ளனர். சங்ககால மக்கள் வாழ்வில் இடறச்சி உணவு தபரிதும் இைம் தபற்றுள்ளது. விலங்குகள் 
இைம் தபயர்ந்து தசல்லும் இயல்புடைய காரணத்தால் மக்கள் பல விலங்குகளின் இடறச்சிடய 
உணவாக உட்தகாண்டுள்ளனர் என்பது இக்கட்டுடரயின் மூலம் ததளிவாக எடுத்தியம்பப்படுகிறது. 
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